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*Teilnahmebedingungen:
Teilnahmezeitraum ist vom 01.01.2025 bis 31.12.2025. Der Gewinner 
wird am 01.01.2026 per Direktnachricht persönlich auf Instagram 
benachrichtigt. Der Gewinn kann nicht in bar ausgezahlt werden und 
ist nicht übertragbar. Mindestalter ist 18 Jahre. 

*Terms and conditions:
The competition runs from 01/01/2025 to 31/12/2025. The winner 
will be notified on 01/01/2026 by direct message on Instagram.  
The prize cannot be paid out in cash and is non-transferable. Mini-
mum age: 18. 

DAS SAGEN FAHRGÄSTE  
ZUM GLACIER EXPRESS 
WHAT PASSENGERS SAY ABOUT  
THE GLACIER EXPRESS

UNFORGETTABLE 
MOMENTS

«Zuhause hiess es, wenn Ihr 
die Schweiz besucht, dann 
nehmt den Glacier Express. 
Ein guter Tipp. Die Panorama­
fenster erlauben wunderba­
re Ausblicke, vor allem die 
Rheinschlucht hat uns be­
eindruckt.»

«Auch per Auto kann man 
in der Schweiz grossartige 
Landschaften erblicken. An 
Bord des Glacier Express 
ist das jedoch anders. Man 
lehnt sich entspannt zurück, 
geniesst den Moment und 
gönnt sich eine Mahlzeit, 
denn das gehört dazu.»

«Ich hatte immer wieder 
Photos vom Glacier Express 
angeschaut, jetzt habe ich 
begriffen, dass die Realität 
viel besser ist. Komfort und 
Service überzeugen. Und die 
über Audio angebotenen In­
formationen sind sehr auf­
schlussreich.»

«Gestern reiste ich mit dem 
Bernina Express und heute 
bin ich zum ersten Mal mit 
dem Glacier Express unter­
wegs. Fahren werde ich bis 
nach Zermatt. Entdeckt habe 
ich die Reise im Internet. Ich 
mag die Schweiz und will so 
viel wie möglich sehen.»

«For our honeymoon, we 
treated ourselves to our first 
trip to Austria, Germany, Italy 
and Switzerland. We travelled 
the whole length of the Gla­
cier Express line – the scen­
ery is simply breathtaking.» 

«At home, people said to us, 
‘if you’re visiting Switzer­
land, you simply must take 
the Glacier Express’. They 
weren’t wrong – you get 
amazing views from the pan­
oramic windows! It was the 
Rhine Gorge that impressed 
us most.»»»

«You can see Switzerland’s 
amazing scenery from the 
car, but on board the Gla­
cier Express it’s completely 
different. You can sit back, 
relax, enjoy the moment and 
tuck into a delicious meal, 
because that’s all part of the 
experience!»

«I’d seen lots of photos of 
the Glacier Express, but I 
found that the real thing is 
so much better. The comfort 
and service are first class. 
And the audio guide is really 
informative.»

«We took advantage of a 
long weekend to finally ex­
perience the unique scenery 
of the Swiss Alps up close. 
For us, the absolute high­
light has to be the Matter­
horn – it’s incredible!»

Brook und Jim Therrien, USA Heidi Lam und Henry Leung, 
Hongkong

Nelie de Kwaasteniet  
und Peter van Hulten, 
Niederlande

Jeff Turner, Grossbritannien Jón Sigbjörnsson und  
Koralia Giori mit Tochter Iris 
Elva Jónsdóttir, Dänemark

«Für den Honeymoon haben 
wir uns erstmals einen Trip 
nach Österreich, Deutsch­
land, Italien und in die 
Schweiz gegönnt. Wir fahren 
gesamte Strecke des Glacier 
Express, die Landschaften 
sind einfach atemberau­
bend.»

UNVERGESSLICHE 
MOMENTE

Zeigen Sie uns Ihre schönsten Glacier Express Fotos! Wenn Sie besondere 

Momente Ihrer Reise eingefangen haben, teilen Sie gerne Ihre Erinnerungen an 

Ihre Reise mit uns. Folgen Sie uns auch auf unseren Social­Media­Kanälen, um 

weitere faszinierende Eindrücke vom Glacier Express zu entdecken!

Send us your favourite Glacier Express photos! If you have captured special 

moments from your trip, we would love it if you could share your memories of your 

journey with us. And follow us on our social media channels to discover more 

fascinating impressions of the Glacier Express!

Instagram: @glacierexpress.ch

Facebook: @glacierexpress.ch

TikTok: @glacierexpress.ch

Bordmagazin Gewinnspiel*:

Nehmen Sie an unserer Verlosung teil und gewinnen Sie mit etwas Glück zwei  

der kultigen Glacier Express Schräggläser. Um teilzunehmen, posten Sie  

einfach Ihr Lieblingsbild von Ihrer Reise auf Instagram und markieren Sie uns mit 

@glacierexpress.ch – Viel Glück!

On-board magazine competition*:

Enter our prize draw for a chance to win two iconic Glacier Express tilting glasses. 

To enter, simply post your favourite picture from your trip on Instagram and tag us 

with @glacierexpress.ch – Good luck!
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Ab Frühling 2025 bietet der 

Erlebnisraum «Landwasserwelt» 

in Graubünden ein einzigartiges 

Erlebnis rund um den weltbe-

rühmten Landwasserviadukt. 

Fünf Erlebniswelten vereinen 

Natur, Kultur und Technik und 

schaffen unvergessliche Aben-

teuer für Gross und Klein.

Opening in spring 2025, the 

Landwasser World adventure 

area in Graubünden will offer 

a unique experience around 

the world-famous Landwasser 

Viaduct. Five themed adventure 

areas combine nature, cul-

ture and technology to create 

un forgettable experiences for 

young and old alike.

Im Zentrum der Landwasserwelt steht die Geschichte der Rhätischen 

Bahn, die in der Erlebniswelt Bahn auf spannende Weise erlebbar 

wird. Der Landwasserviadukt, das Wahrzeichen Graubündens, der 

Wiesnerviadukt, der historische Zug und das Bahnmuseum Albula 

lassen die Gäste in die Pionierzeit der Eisenbahn eintauchen. 

In der Erlebniswelt Kultur entdecken Besucher historische Bauwerke 

wie Engadinerhäuser und kunstvolle Sgraffito­Fassaden auf der in­

teraktiven «FiliTour» durch Filisur. Die Erlebniswelt Landwirtschaft er­

möglicht es, die alpine Berglandwirtschaft hautnah zu erleben – vom 

Alltag der Bauern bis hin zu Übernachtungen auf dem Hof. Regionale 

Spezialitäten können vor Ort probiert und gekauft werden.

Abenteuerlustige kommen in der Erlebniswelt Wald auf ihre Kosten: 

Der geplante Baumgleiter Ela Fly schwebt durch die Baumwipfel und 

bietet einen einzigartigen Blick auf die Natur. Eine Fahrt mit der Ses­

selbahn Darlux eröffnet spektakuläre Aussichten auf die umliegende 

Bergwelt. 

Die Erlebniswelt Wasser führt entlang des Wasserwegs ansaina, 

vorbei an rauschenden Wasserfällen und durch tiefe Schluchten, wo 

das Element Wasser in all seinen Facetten entdeckt werden kann.

At the heart of Landwasser World is the Rhaetian Railway, whose 

exciting history is brought to life in the Railway adventure area. 

Guests can immerse themselves in the railway’s pioneering days 

with the Landwasser Viaduct, Graubünden’s most famous landmark, 

the Wiesen Viaduct, the historic train itself and the Albula Railway 

Museum. 

In the Culture adventure area, visitors can explore buildings such 

as Engadin houses and artistic sgraffito facades on the interactive 

FiliTour through the village of Filisur. The Agriculture adventure area 

provides an up­close experience of Alpine mountain agriculture – 

from a taste of the farmers’ daily lives through to overnight stays on 

the farm. Regional specialities can be sampled and bought on site.

The Forest adventure world is perfect for thrill­seekers: once com­

pleted, the Ela Fly forest glider will float through the treetops, offer­

ing a unique view of nature. Meanwhile, a ride on the Darlux chairlift 

opens up spectacular views of the surrounding mountains. 

The Water adventure area features the Ansaina Waterway, which 

takes visitors past rushing waterfalls and through deep gorges, 

letting them experience the element of water in all its forms.

Landwasser World is a joint project set up by investors, tourist 

destinations and municipalities, and business partners from the 

Graubünden region, together with the Rhaetian Railway AG. It com­

bines the fascinating nature, culture and history of Graubünden in 

a unique adventure area that offers a world of exciting experiences 

– from cultural discoveries to adventures in nature – in the heart of 

the Graubünden mountains.

LANDWASSER WORLD –  
ADVENTURES AROUND THE 
LANDWASSER VIADUCT

Die Landwasserwelt ist ein gemeinschaftliches Projekt von Inves­

toren, Destinationen sowie Gemeinden, Betriebspartnern aus der 

Region Graubünden und der Rhätischen Bahn AG. Sie vereint die 

faszinierende Natur, Kultur und Geschichte Graubündens in einem 

einzigartigen Erlebnisraum, der spannende Abenteuer bereithält – 

von kulturellen Entdeckungen bis hin zu abenteuerlichen Naturerleb­

nissen inmitten der Bündner Bergwelt.

DIE LANDWASSERWELT –  
EIN ABENTEUER RUND UM  
DEN LANDWASSERVIADUKT
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Die Ursprünglichkeit der einzigartigen Schweizer Natur möchten wir 

mit einem nachhaltigen Umgang wahren und geben deshalb unser 

Bestes, Ihre Reise mit uns so nachhaltig wie möglich zu gestalten. 

Damit wir unseren jetzigen und vor allem auch zukünftigen Gästen 

eine unvergessliche Erinnerung an eine facettenreiche Schweizer 

Landschaft mit nach Hause geben können.

To preserve the pristine nature of the unique Swiss countryside, we 

are keen to incorporate sustainability in what we do. That’s why we 

do our level best to make your journey with us as sustainable as 

possible. This is the only way that we can be sure our current and 

also our future guests will return home with lasting memories of 

Switzerland’s stunning landscapes and scenery. 

NACHHALTIG MIT  
DEM GLACIER EXPRESS  
UNTERWEGS

SUSTAINABILITY ON 
BOARD THE  
GLACIER EXPRESS

Strom als Energiequelle im Bahnwesen

Bereits früh wurde in der Schweiz in überaus kurzer Zeit ein grosser 

Teil des Bahnbetriebes elektrifiziert und nahm so durch die rasche 

Umstellung bereits in Zwischenkriegszeit eine Pionierrolle ein. 

Auch beim Glacier Express wurde seit der Jungfernfahrt 1930 ein 

Grossteil der Strecke elektrisch betrieben. 1941 wurde dann auch  

für den letzten Streckenabschnitt zwischen Brig und Disentis auf  

die Dampflock verzichtet und ein elektrischer Antrieb genutzt.

Heutzutage ist die Elektrifizierung im Schweizer Bahnwesen eine 

Selbstverständlichkeit und der Klimaschutz einer der Haupttreiber. 

Mit der frühzeitigen Umstellung hat die Schweizer Bahn gegenüber 

der Elektrifizierung im Strassenverkehr rund ein Jahrhundert an 

Vorsprung. 

Using electricity to power the railways

A large part of the Swiss rail network was quick to adopt electricity, 

playing a pioneering role in the move towards railway electrification 

in the 1920s and 30s. 

And the Glacier Express is no exception: on its maiden voyage in 

1930, a considerable stretch of the line was already electrified. In 

1941, the last section between Brig and Disentis/Mustér was able 

to do away with steam locomotives since an electric drive system 

could be used for the whole journey. Today, we take for granted that 

the Swiss railway network is electrified, with climate protection being 

one of the main reasons for this. Having adopted electrification so 

early, in this respect the Swiss railways are about a century ahead of 

the road network! 
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2025: A YEAR OF  
EXCEPTIONAL EVENTS

2025: EIN EVENT-JAHR 
DER EXTRAKLASSE
Zermatt, der Weltkurort am Fusse des Matterhorns, bietet das ganze Jahr über  

erstklassige Erlebnisse. Mit der höchsten Gourmetdichte der Alpen, 360 länder-

übergreifenden Pistenkilometern und einem perfekt ausgebauten Wander- und  

Bike-Netzwerk werden hier keine Wünsche offen gelassen.

Zermatt, the world-famous resort at the foot of the Matterhorn, offers first-class 

experiences all year, every year. With the highest density of gourmet restaurants in the 

Alps, 360 kilometres of slopes across both Switzerland and Italy and an excellent hiking 

and biking network, no wish is left unfulfilled here.

Doch das ist nur der Anfang: Über das gesamte Jahr verteilt punktet 

Zermatt zusätzlich mit herausragenden Events in verschiedenen 

Bereichen, die den Besuchern unvergessliche Höhepunkte bieten.

Symbiose aus Musik und Genuss

Das renommierte «Zermatt Unplugged» lockt grosse und kleine 

Stars der internationalen Musikszene sowie Musikliebhaber aus aller 

Welt nach Zermatt. Besucher erleben eine einzigartige Kombination 

aus Live­Musik auf höchstem Niveau, exzellenter Kulinarik und den 

letzten Spätwintertagen in den Bergen. Mit zahlreichen Nebenbüh­

nen in den Zermatter Bergen, den über die Destination verteilten 

«Talent­Stages» und dem Festival­Herz im Dorfkern, das mit dem 

«Taste­Village» und dem Hauptzelt für kulinarische und musikalische 

Highlights sorgt, wird die Woche im April zu einem unvergesslichen 

Erlebnis. Die Ausgabe 2025 findet vom 8. bis 12. April statt.

Theaterkunst im Angesicht des Matterhorns

Die Erstbesteigung des Matterhorns 1865 markierte den Start 

des Tourismus in Zermatt. «The Matterhorn Story» erzählt dieses 

dramatische Ereignis auf bewegende Weise. Zehn Jahre nach dem 

Riesenerfolg kehren die Freilichtspiele Zermatt mit dieser Inszenie­

rung zurück. Das Comeback dieses eigens für Zermatt geschriebenen 

Stücks findet vom 10. Juli bis 29. August 2025 statt.

Die weltbesten Mountainbiker/innen in Zermatt

Die ersten kombinierten Mountainbike­Weltmeisterschaften werden 

vom 30. August bis 14. September 2025 im Kanton Wallis ausge­

tragen. Zermatt wird einer der Austragungsorte sein und am 9. 

September 2025 die Bühne für die Disziplin «Short Track» bieten. Die 

Elite­Rennen werden live im Schweizer Fernsehen übertragen und 

bringen das Matterhorn in die ganze Welt.

But, in 2025, that’s just the beginning. Throughout the year, Zermatt 

is also hosting a variety of outstanding events in different sectors, 

offering visitors unforgettable high points.

A symbiosis of music and good food

The renowned Zermatt Unplugged festival brings stars of the inter­

national music scene, both big and small, to Zermatt. During this 

week­long event in April, music lovers from all over the world can en­

joy a unique combination of live music of the highest calibre, superb 

cuisine and the very last days of late winter in the mountains. With 

numerous side stages in the Zermatt mountains, the Talent Stag­

es spread throughout Zermatt, and the heart of the festival in the 

centre of the village – which supplies culinary and musical highlights 

with Taste Village and the Marquee Stage – Zermatt Unplugged is an 

unforgettable experience. The 2025 edition takes place from 8 to 12 

April.

Theatre with a view of the mighty Matterhorn

The first ascent of the Matterhorn in 1865 marked the start of tour­

ism in Zermatt. The Matterhorn Story gives a moving account of this 

dramatic event. Ten years after its hugely successful first staging, 

the Zermatt Open­Air Theatre is bringing this production back. Writ­

ten specially for Zermatt, the play is being performed again from 10 

July to 29 August 2025.

The world’s best mountain bikers come to Zermatt

The first­ever combined Mountain Bike World Championships will be 

held in the canton of Valais from 30 August to 14 September 2025. 

Zermatt will be one of the venues and will host the Short Track event 

on 9 September 2025. The elite races will be broadcast live on Swiss 

television and will bring the Matterhorn to the whole world.
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Der Glacier Express ist die berühmteste Bahn der Welt. Sie führt in rund acht Stunden von 
Zermatt nach St.Moritz: Es ist eine Tagesreise durch unberührte Berglandschaften, mondä-
ne Kurorte, tiefe Schluchten, liebliche Täler, 91 Tunnels und über 291 imposante Brücken. 
Jährlich reisen rund 200 000 begeisterte Gäste aus 120 Nationen mit dem «langsamsten 
Schnellzug der Welt».

Alle Passagiere des Glacier Express erhalten das Bordmagazin persönlich überreicht, das 
jährlich in einer Auflage von 40 000 Exemplaren erscheint. Nutzen Sie diese aussergewöhn-
liche Werbemöglichkeit – mit einem Inserat im Glacier-Express-Magazin!

Gerne bieten wir Ihnen hier diese Plattform an, auf der Sie erfolgreich werben und Präsenz 
im Umfeld einer der bekanntesten Schweizer Marken überhaupt markieren können – in  
einem äusserst sympathischen Umfeld und mit einer höchst interessanten Zielgruppe.

ERFOLGREICH 
WERBEN MIT DEM 
GLACIER EXPRESS
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